SRI GADADHARASTAKAM -- A Sanskrit Prayer glorifying Gadadhara Pandit, written
by Mahaprabhu's associate, Svarip Damodara Gosvami.

|| A aTereRTSesa ||
Sri Gadadharastakam

Eight Prayers Glorifying Gadadhara Prabhu
by Srila Svaripa Damodara Gosvami

[Translated from SiT Gaudiya-stotra-ratna-mala]
- English with word-to-word translation -

Text 1
sva-bhaktiyoga-lasinam sada vraje viharinam
hari-priya-gandagragam saci-suta-priyesvaram
sa-radha-krsna-sevana-prakasakam mahasayam
bhajamy aham gaddadharam supanditam gurum prabhum

sada—always; lasinam—sporting; bhakti-yoga—in loving devotional service; sva—(Her)
own; viharinam—ias She) wanders; vraje—in Vraja; agra-gam—the leader; gana—of the
associates; hari-priyi—(damsels) beloved to St Hari; isvaram—the master; saci-suta-
priva—of those dear to the son of Sac; sevana-prakasakam—the manifester of the service;
sa-radha-krsna—to St Krsna together with Sri Radha; mahasayam—magnanimous; ahari
bhajami—I worship; gadadharai—Sri Gadadhara; su—the excellent; panditam—pandita
(one who is well-versed in the essence of the $astras); gurum—the dispeller of ignorance;
prabhum—worshipable.

That personality who eternally wanders in Vraja while playfully performing Her own loving
devotional service, (in other words, Sri Radha, who is non-different from SiT Gadadhara
Prabhu) is the chief among the beloved damsels of SrT Hari. As the foremost of the beloved
associates of the son of Saci (in other words, St Gadadhara Prabhu), he reveals the process
of service to StT Radha and Krsna. I worship that magnanimous, exalted pandita and guru,
Sri Gadadhara Prabhu. (1)

Text 2
navojjvaladi-bhavana-vidhana-karma-paragam
vicitra-gaura-bhakti-sindhu-rasabhanga-lasinam
su-raga-marga-darsakam vrajadi-vasa-dayakam
bhajamy aham gadadharam supanditam gurum prabhum

paragam—itully conversant; vidhana-karma—in the process of manifesting; bhavana—the
conceptions and moods of; nava—on the ever-new; ujjvaladi rasa—the brilliantly effulgent
madhura and other (sakhya, vatsalya) rasas; /asinam—playing; rasabhanga—in the waves of
devotion to Sri Gaurahari; darsakam—revealer; su-raga-marga—of the foremost path of
spontaneous devotion; dayakam—bestower; vasa—of residence; vraja-adi—within the
dhamas such as Sri Vraja and Navadvipa; a/ari bhajami—I1 worship; gadadharam—Sri
Gadadhara; su—the excellent; panditam—ypandita (one who is well-versed in the essence of
the §astras); gurum—the dispeller of ignorance; prabhum—worshipable.

He is fully conversant with the process of manifesting the conceptions and moods of ever-
fresh ujjvala-madhura and other rasas. He is fully absorbed in sporting in the waves of rasa



within the ocean of astonishingly variegated loving devotion to St Gaurahari. He is the
revealer of the foremost path of raga-bhakti, and the bestower of residence in Sr1 Hari’s holy
abodes, headed by Vraja. [ worship that exalted pandita and guru, Sr1 Gadadhara Prabhu. (2)

Text 3
saci-sutanghri-sara-bhakta-vrnda-vandya-gauravam
gaura-bhava-citta-padma-madhya-krsna-suvallabham
mukunda-gaura-riupinam sva-bhava-dharma-dayakam
bhajamy aham gadadharam supanditam gurum prabhum

gauravam—venerated; vandya—and worshipable; bhakta-vrnda—by the multitude of
devotees; sara—the very essence of whose life; sacisuta-anghri—is (their service) to the
lotus feet of Saci-suta; krsna—Krsna (who is situated); madhya—in the midst; citta-
padma—of the lotus heart; gaura—of Sri Gaura; bhava—which is saturated with bhava;
suvallabham—is his most beloved and his very life; mukunda—to Mukunda; gaura-
riipinam—in His golden form; dayakam—bestower; sva bhava-dharma—the nature of his
own moods (loving devotion to Krsna); aharir bhajami—I worship; gadadharam—Sri
Gadadhara; su—the excellent; panditam—pandita (one who is well-versed in the essence of
the §astras); gurum—the dispeller of ignorance; prabhum—worshipable.

He is venerated and worshipped by the multitude of devotees who have taken exclusive shelter
of the lotus feet of the son of Mother Saci. St7 Krsna, who is splendidly situated within S
Gaurahari’s lotus heart, which is saturated with bhava, is alone his dearmost beloved and very
life. S17 Gadadhara Prabhu has bestowed upon Mukunda, in His golden form as St Gaurahari,
the nature of the moods of his own heart—in other words, S$rT Radha’s loving devotion to StT
Krsna. I worship that exalted pandita and guru, Sri Gadadhara Prabhu. 3)

Text 4
nikunja-sevanadika-prakasanaika-karanam
sadd sakhi-rati-pradam mahda-rasa-svaripakam
sadasritanghri-pankajam sariri-sad-gurum varam
bhajamy aham gadadharam supanditam gurum prabhum

eka-karanam—whose sole purpose; prakasana—is to manifest; nikuija-sevana-adika—the
rendering of seva and so forth to Yugala-Ki$ora in the nikufyja; sad@—(who) always; sakhi-
rati-pradam—Dbestows rati according to the moods and services of Srimati Radhika’s sakhis;
maha-rasa-svaripakam—who is the original form of the maha-rasa; anghri-parikajam—whose
lotus feet; asrita—are taken shelter of; sadd—always; sariri-sad-gurum—who is the embodi-
ment of the sad-guru; varam—most exalted; ahari bhajami—I1 worship; gadadharam—~Sii
Gadadhara; su—the excellent; panditam—pandita (one who is wellversed in the essence of the
sastras); gurum—the dispeller of ignorance; prabhum—worshipable.

His sole purpose is to manifest the nature of service (to S1T St Yugala-Ki$ora) within the
secret forest groves. He always bestows rati for the moods and services of Srimati Radhika’s
sakhis. He is the original form of the foremost madhura-rasa. As the best of perfected gurus,
he always provides the protection of his lotus feet to those who take his shelter. I worship
that exalted pandita and guru, S1i Gadadhara Prabhu. 4)

Text 5
mahdprabhor maha-rasa-prakasanankuram priyam
sadd mahda-rasankura-prakasanadi-vasanam
mahaprabhor vrajanganadi-bhava-moda-karakam
bhajamy aham gadadharam supanditam gurum prabhum



privam—beloved; mahaprabhoh—of Mahaprabhu; arnkuram—sprout; mahd-rasa-
prakasana—which manifests the topmost amorous rasa; sada vasanam—always desirous of;
prakasana-adi—manifesting, etc.; ankura—i (the svartipa of) the sprout; maha-rasa—of the
foremost madhura-rasa; karakam—whose purpose (is to); bhava-moda—approve the delight
of conjugal moods; vrajangana-adi—of the wives of the Vraja gopas; mahaprabhoh—as
relished by Mahaprabhu; ahari bhajami—I worship; gadadharam—Sri Gadadhara; su—the
excellent; panditam—pandita (one who is well-versed in the essence of the $astras); gurum—
the dispeller of ignorance; prabhum—worshipable.

He is dear to Mahaprabhu for having become the sprout that burgeoned into [the tree of]
mahda-rasa—the topmost madhura-rasa. At the same time, he always desires to assist in
nourishing the sprout of that mahd-rasa [in the heart of SrT Caitanya Mahaprabhu], and he
therefore gives pleasure to Him by assisting Him in relishing the bhavas of the vraja-gopis. 1
worship that exalted pandita and guru, Sri Gadadhara Prabhu. (5)

Text 6
dvijendra-vrnda-vandya-pada-yugma-bhakti-vardhakam
nijesu radhikatmata-vapuh-prakasanagraham
asesa-bhakti-sastra-siksayojjvalamrta-pradam
bhajamy aham gadadharam supanditam gurum prabhum

vandya—worshipable; dvijendra-vrnda—-Dby the host of exalted brahmanas; vardhakam—
who increases; bhakti—devotion; pada-yugma—unto the two feet (of S1T Hari); nijesu—to
those dear to him; agraham—(he is) determined; prakasana—to reveal; vapuh—his form;
radhika-atmati—as the personification of (as non-different from) St Radhika; asesa-bhakti-
sastra—out of the limitless bhakti-$astra; pradam—who bestows; amrta—the immortal
nectar; siksaya—of the instructions; ujjvala—on the ujjvala-rasa (the blazing mellow of
amorous love); aham bhajami—I worship; gadddhamm—SrI Gadadhara; su—the excellent;
panditam—pandita (one who is well-versed in the essence of the §astras); gurum—the
dispeller of ignorance; prabhum—worshipable.

He promotes bhakti unto St Gaurahari’s lotus feet, which are always worshipped by the host
of exalted brahmanas. He is eager to reveal his own form as non-different from Srimati
Radhika to those who are dear to him (his personal associates). He bestows the immortal
nectar of ujjvalarasa through his instructions, which are extracted from the limitless bhakti-
Sastras. 1 worship that exalted pandita and guru, S17 Gadadhara Prabhu. (6)

Text 7
muda nija-priyadika-sva-pada-padma-sidhubhir
mahdarasarnavamrta-pradesta-gaura-bhaktidam
sadasta-sattvikanvitam nijesta-bhakti-dayakam
bhajamy aham gadadharam supanditam gurum prabhum

muda—out of gladness; nija-priya-adika—unto those who are dear to his heart; sva-pada-
padma—of his lotus feet; sidhubhih—Dby the nectar; maharasa-arnava—of the great ocean of
rasa; amrta—nectar; prada—to be bestowed; ista—that which is dearly desired; gaura—
unto Sri Gaurahari; bhaktidam—Dbestows devotion; sada—always; asta-sattvika—of the
eight sattvika-bhavas; anvitam—together with; nija-ista—unto His ista-deva (SrT Gopinatha);
bhakti-dayakam—He is the bestower of devotion; aham bhajami—I worship; gaddadharam—
S11 Gadadhara; su—the excellent; panditam—pandita (one who is well-versed in the essence
of the §astras); gurum—the dispeller of ignorance; prabhum—worshipable.



He joyfully bestows upon his dear associates the ambrosia of his lotus feet, together with the
nectar emanating from the great ocean of madhura-rasa and his own cherished devotion
(gaura-bhakti) to Sri Gaurahari. He is always ornamented with the eight transformations of
ecstacy (asta-sattvika-vikaras), and he awards devotion to his istadeva (Sri Gopinatha). I
worship that exalted pandita and guru, St Gadadhara Prabhu. (7)

Text 8
vadiya-riti-raga-ranga-bhanga-digdha-manaso
naro ’pi yati tiurnam eva naryabhava-bhdjanam

tam ujjvalakta-cittam etu citta-matta-satpado
bhajamy aham gadadharam supanditam gurum prabhum

narah api—even a man; manasah—mind; digdha—is immersed; ranga-bhanga—in the
pleasurable waves; yadiya—of his; riti—practices; raga—of raga; tiirnam—quickly; eva—
certainly; yati—attains; bhajanam—Dbecoming recipient (of qualification to worship Hari);
narya-bhava—imbued with the bhava of the vraja-naris (gopis); cittfa—his mind; matta—
(thus becoming like) an intoxicated; sat-padah—bumble-bee; etu—certainly attains; tam—
that (state); cittam—of heart; ujjvala-akta—imbued with madhura-rasa; aharm bhajami—I
worship; gadadharam—Sri Gadadhara; su—the excellent; panditam—pandita (one who is
well-versed in the essence of the $astras); gurum—the dispeller of ignorance; prabhum—
worshipable.

One who drowns in the waves of His practices of raga-bhakti quickly attains the
qualification for the moods of the Vraja damsels, whose minds are like intoxicated
bumblebees. Thus, the state of his mind also becomes saturated with ujjvala-rasa. I worship
that exalted pandita and guru, Sri Gadadhara Prabhu. (8)

Text 9
maha-rasamrta-pradam sada gadadharastakam
pathet tu yah subhaktito vrajangana-ganotsavam
saci-tanuija-pada-padma-bhakti-ratna-yogyatam
labheta radhika-gadadharanghri-padma-sevayd

tu—indeed; yah—(he) who; sada—regularly; pathet—recites; subhaktitah—with pure
devotion; gadadhara-astakam—these eight verses in praise of Sri Gadadhara; amrta-
pradam—which bestow the nectar; maharasa—of the great madhura-rasa; labheta—can
achieve; yogyatam—eligiblity; bhakti-ratna—for the jewel of bhakti; pada-padma—to the
lotus feet; Saci-tanijja—of the son of Sact; sevayi—(and) through service; anghri-padma—
to the lotus feet; radhika-gadadhara—of Sri Gadadhara who is non-different from Srimati
Radharani; utsavam—the festival; vraja-angana-gana—of the multitude of vraja-gopis;
aham bhajami—I worship; gadddharan'fz—SrT Gadadhara; su—the excellent; panditam—
pandita (one who is well-versed in the essence of the §astras); gurum—the dispeller of
ignorance; prabhum—worshipable.

These eight verses in praise of SrT Gadadhara bestow the nectar of that great madhura-rasa,
which is the festival relished by the host of vraja-gopis. Indeed, one who regularly recites
these verses with pure devotion attains the service of the lotus feet of Sri Gadadhara, who is
none other than Srimati Radhika. Through this service, he can achieve eligibility for the
jewel of bhakti to the lotus feet of the son of Saci. (9)

|| iti Sri-svariipa-damodara-gosvami viracitam gadadharastakam sampiirnam ||

Thus ends the Gadadharastakam compiled by Svaripa-damodara-gosvami



